
ULTRAFLAT

MANUALE D'USO

il sistema multimembrana ultrasottile
di nuova generazione



Complimenti per la tua scelta

Leggere attentamente questo manuale d'uso prima del primo utilizzo, per
garantire fin dall'inizio un funzionamento corretto e la massima qualità.

Con WERTACH QUELLE® hai a disposizione un servizio di assistenza completo. Nell’Helpdesk online
puoi trovare rapidamente la risposta alla maggior parte delle domande. Inoltre, puoi contattare il nostro
team di assistenza tedesco tramite il sistema di ticket attivo 24 ore su 24, 7 giorni su 7.

Poiché i nostri prodotti vengono costantemente migliorati, le immagini possono
differire leggermente dal prodotto effettivo e alcune ottimizzazioni tecniche
potrebbero essere già state integrate.

Noi di WERTACH-QUELLE® GmbH ti auguriamo la massima soddisfazione nell’utilizzo del tuo
sistema per acqua gourmet e restiamo a disposizione per qualsiasi domanda.
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Avvertenze di sicurezza

Le seguenti avvertenze di sicurezza hanno lo scopo di prevenire rischi imprevisti o danni dovuti a un utilizzo
non sicuro o non corretto. Al ricevimento, controllare l’imballaggio e l’apparecchio per verificare che tutto sia
integro e garantire così un utilizzo sicuro. In caso di danni, contattare l’assistenza WERTACH Quelle. Per motivi
di sicurezza non sono consentite modifiche o alterazioni dell’apparecchio eseguite autonomamente. Un
utilizzo non conforme alla destinazione d’uso può comportare pericoli e la perdita dei diritti di garanzia.

PERICOLO

Questo simbolo indica un pericolo per la vita e la salute delle persone dovuto alla presenza
di gas altamente infiammabile.

AVVERTENZA: tensione elettrica
Questo simbolo indica un pericolo per la vita e la salute delle persone dovuto alla presenza di
tensione elettrica.

AVVERTENZA

Questa parola di segnalazione indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non
evitato, può causare la morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE

Questa parola di segnalazione indica un pericolo con un livello di rischio basso che, se non
evitato, può causare lesioni lievi o moderate.

AVVISO
Questa parola di segnalazione indica un’informazione importante (ad es. il rischio di danni
materiali), ma non un pericolo per le persone.

Seguire le istruzioni
Questo simbolo indica che il tecnico dell’assistenza deve utilizzare e sottoporre a
manutenzione l’apparecchio esclusivamente in conformità alle istruzioni per l’uso.
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Avvertenze di sicurezza

PERICOLO: rischio di incendio/materiali infiammabili

Non conservare vicino a questo apparecchio sostanze esplosive, come bombolette spray contenenti propellenti infiammabili.

Prima di eseguire interventi di manutenzione consentiti all’utente, scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica.

ATTENZIONE: pericolo di lesioni!

Il mancato rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni può causare lesioni.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni, purché siano sorvegliati oppure
abbiano ricevuto istruzioni sull’uso sicuro dell’apparecchio e comprendano i pericoli connessi. La pulizia e la

Tenere l’apparecchio e i cavi fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.
I bambini non devono giocare con l’apparecchio.

AVVERTENZA

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dall’assistenza WERTACH Quelle
oppure da una persona qualificata e autorizzata, al fine di evitare pericoli.
L’apparecchio è destinato esclusivamente all’uso in ambienti interni.
AVVERTENZA: mantenere libere da ostruzioni le aperture di ventilazione presenti sull’involucro
dell’apparecchio o nella struttura di incasso.
AVVERTENZA: non collocare prese multiple o alimentatori portatili sul retro dell’apparecchio.
AVVERTENZA: per evitare pericoli dovuti all’instabilità dell’apparecchio, installarlo e posizionarlo
conformemente alle istruzioni.
Non pulire l’apparecchio con un getto d’acqua.
Non immergere l’apparecchio.
Si sconsiglia l’utilizzo del prodotto ad altitudini superiori a 1.500 m.
Utilizzare esclusivamente i tubi nuovi forniti con l’apparecchio; i tubi usati non devono essere riutilizzati.

manutenzione non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano più di 8 anni e siano sorvegliati.
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                  WERTACH Quelle ULTRAFLAT

WQ-UT03-UTF800-0425 80W

0,0001μm (2x RO 400GPD) II

100-240V AC 50/60 Hz 4-38°C

44,6x10,5x41,6cm
44,6x10,5x44,0cm

14-60psi (ca. 1-4bar)

Dati del prodotto

Specifiche del prodotto

Denominazione del prodotto:

Codice articolo: Potenza assorbita:

Grado di filtrazione: Classe di protezione:

Tensione di
alimentazione:

Temperatura dell'acqua in ingresso:

Dimensioni:
(incl. collegamenti)

A/L/P
A/L/P Acqua idonea in ingresso: acqua di rete comunale

Qualità dell'acqua consigliata

Specifiche Valori indicativi

Solidi totali disciolti, TDS (conducibilità elettrica):

Torbidità:

fino a 750 ppm (ca. 1.170 µS/cm)

fino a 1 NTU

Pressione dell'acqua di rete:

Temperatura dell'acqua di rete: min. 4 °C, max. 38 °C

NOTA: la quantità di acqua purificata erogata dipende dalla pressione e dalla temperatura dell'acqua
di rete.



7Panoramica del prodotto

Coperchio
Filtro PCB

Filtro RO

Pannello

Reset filtro
PCB

Reset filtro
RO
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Accessori

Accessori inclusi nella versione base:

Tubo LLDPE 3/8”
Bianco: acqua di rete

Tubo LLDPE 1/4”
Bianco: acqua purificata

Tubo LLDPE 1/4”
blu: acqua di scarico

Alimentatore di rete

Collare di scarico Adattatore per valvola angolare dell’acqua
fredda

NOTA: questo manuale d’uso descrive esclusivamente le funzioni di base dell’apparecchio nella configurazione standard.

A seconda del pacchetto ordinato, possono essere inclusi ulteriori componenti o dotazioni:

Aquastop oppure Smart Leaking Detector
Disinfezione UV sul lato di ingresso
Filtro antibatterico sul lato di ingresso, con protezione anticalcare e filtrazione potenziata
Filtro antibatterico sul lato di uscita con filtrazione potenziata
Protezione per lo scarico
Prodotti per la riduzione delle interferenze da
elettrosmog
Attivazione dell’acqua
Strutturazione dell’acqua UMH oppure micro-vortice
Bocca di erogazione antibatterica del rubinetto

ULTRAFLAT ha una struttura modulare e tutti gli accessori possono essere installati anche successivamente, singolarmente.
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Attrezzi necessari (non inclusi):

Trapano con punta da 7 mm Secchio Cacciavite a croce

Tagliatubi Chiave inglese
regolabile

Occhiali di
protezione
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Guida rapida

Prima del primo utilizzo

AVVERTENZA: per evitare il rischio di soffocamento, tenere il sacchetto di plastica lontano da bambini e animali
domestici. Non utilizzare mai i sacchetti di plastica in lettini, passeggini o box per bambini.

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
2. Rimuovere e controllare tutti i componenti prima dell’uso.
3. Controllare che il prodotto non presenti danni dovuti al trasporto.

4. Prima di collegare l’apparecchio all’alimentazione elettrica, verificare che tensione e corrente corrispondano
ai valori indicati sulla targhetta identificativa.

Preparazione

1. Il prodotto deve essere installato e sottoposto a manutenzione esclusivamente da una persona adulta esperta, nel rispetto
delle normative applicabili. Se necessario, rivolgersi a un servizio tecnico raccomandato da WERTACH Quelle GmbH.

2. Verificare che l’alimentazione idrica soddisfi i requisiti del prodotto; vedere il capitolo “Specifiche”.
Si consiglia di posizionare l’unità principale nel mobile sotto il lavello, su una superficie piana e
orizzontale. Prima di iniziare l’installazione, collocare l’apparecchio nella posizione prevista per verificare
che lo spazio sia adatto.

3. Assicurarsi che le tubazioni sotto il lavello e le valvole angolari siano facilmente accessibili.
4. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e i tubi LLDPE possano essere posati senza pieghe o strozzature.

5. Prima di iniziare l’installazione, verificare di disporre di tutti gli attrezzi necessari.
6. Lasciare almeno 10 cm di spazio libero attorno all’apparecchio per garantire una buona ventilazione.

NOTA: è normale che il sistema di trattamento dell’acqua produca rumori e leggere vibrazioni durante il funzionamento.
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Schema dei collegamenti

Bianco: acqua di rete FREDDA 3/8”

Bianco: acqua purificata 1/4”

Alimentatore GFC 100-240 V AC

Blu: acqua di scarico

Tubo di scarico

Utilizzo dei raccordi rapidi
Tutte le parti del prodotto collegate ai tubi LLDPE sono dotate di raccordi rapidi.

Fissaggio dei tubi in un raccordo rapido:
1. Inserire il tubo nel raccordo. All’estremità del tubo è
presente un segno che consente di verificare se il
tubo è stato inserito completamente nel raccordo.

2. Inserire le clip di sicurezza tra il raccordo rapido e
l’anello interno (fig. 1).

Scollegamento di un tubo da un raccordo rapido:
1. Rimuovere la clip di bloccaggio.
2. Premere e mantenere premuto l’anello interno
verso il raccordo.
3. Estrarre il tubo dal raccordo (fig. 2).

Segno di
inserimento
completo

Clip di
sicurezza

Blu

Bianco

Bianco
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(3/8“)

3 4

Installazione del prodotto

Fasi di installazione
1. Individuare la valvola di intercettazione dell’acqua fredda sotto il lavello e chiuderla.
2. Aprire il rubinetto del lavello per scaricare la pressione residua nella linea dell’acqua fredda. Prima di
procedere al passaggio successivo, assicurarsi che la pressione sia stata completamente scaricata. Tenere a
disposizione un secchio per raccogliere l’acqua residua presente nella tubazione.
3. Utilizzando una chiave inglese regolabile, svitare la linea dell’acqua fredda dalla valvola di intercettazione.
4. Posizionare la guarnizione in gomma sulla valvola di intercettazione dell’acqua e avvitare l’adattatore
dell’acqua fredda sulla valvola angolare utilizzando una chiave inglese regolabile. Assicurarsi che l’adattatore
dell’acqua fredda sia collegato saldamente. Non serrare eccessivamente i raccordi, poiché si potrebbe
danneggiare la valvola angolare (fig. 3).

NOTA: non collegare ancora l’altra estremità del tubo all’unità principale (fig. 4).

Clip di sicurezza
(3/8”)

Guarnizione in gomma

Valvola di
intercettazione

Adattatore acqua
fredda

Adattatore acqua
fredda

5. Collegare un’estremità del tubo da 3/8” (bianco) all’adattatore dell’acqua fredda inserendolo nel raccordo
rapido. Bloccare il tubo con una clip di sicurezza (vedere il capitolo “Utilizzo dei raccordi rapidi”) (fig. 4).
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Installazione del prodotto

Passaggio 2: installazione del rubinetto

ATTENZIONE: rischio di danni!

Alcuni materiali dei piani di lavoro da cucina, come granito, porcellana, acciaio e resina sintetica, richiedono
utensili speciali e possono subire danni irreparabili se si utilizzano strumenti non idonei.

Per installare il normale rubinetto a 1 via è necessario un foro nel piano di lavoro o nel lavello.
Il foro deve avere un diametro di 13-14 mm.
1. Se disponibile, utilizzare un foro già esistente (ad es. quello di un dispenser per sapone o del comando
rotante del sifone). Se non è disponibile alcun foro, valutare di affidare la foratura a un professionista.
2. Posizionare la rosetta grande sopra il foro e inserire il gambo del rubinetto attraverso il foro (fig. 5).
3. Dal basso, inserire sul gambo del rubinetto prima la guarnizione in gomma e poi la rondella grande;
fissare quindi il rubinetto sul gambo filettato con il dado di fissaggio (fig. 6).
4. Orientare il rubinetto nella posizione desiderata e serrare il dado dal basso.
5. Collegare al rubinetto un’estremità del tubo LLDPE bianco da 1/4” per l’acqua purificata (BIANCO),
inserendolo nel raccordo rapido. Il tubo entra inizialmente con facilità; successivamente deve essere spinto per
altri circa 3 mm esercitando una leggera pressione, in modo che si posizioni correttamente nella guarnizione.
Bloccare il tubo LLDPE con una clip di sicurezza (vedere il capitolo “Utilizzo dei raccordi rapidi”).

NOTA: non collegare ancora l’altra estremità del tubo LLDPE bianco all’unità principale.
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ca. 0,5 - max. 1cm

8

9

10

ca. 1cm

Installazione del prodotto

Passaggio 3: installazione del collare di scarico

NOTA: il collare di scarico è adatto a un tubo di scarico standard da 1-1/2”.

1. Scegliere e contrassegnare un punto sul tubo di scarico (A oppure B). Il tratto deve essere diritto, lungo
almeno 8 cm e situato prima del sifone a U (fig. 8). Si consiglia di scegliere un tratto orizzontale (fig. 11).
2. Posizionare il collare attorno al tubo di scarico per verificarne l’adattamento.

NOTA: se il collare di scarico viene montato sul tubo orizzontale B, installarlo in modo che la sede del tubo
LLDPE si trovi sulla parte superiore del tubo di scarico orizzontale (vedere fig. 10).

3. Praticare un foro da 7 mm. Assicurarsi di forare un solo lato del
tubo di scarico (fig. 7).
4. Rimuovere dal tubo di scarico tutti i residui di plastica non fissati.

5. Inserire il tubo LLDPE dell’acqua di scarico (BLU) nel raccordo
rapido del collare di scarico (fig. 9). Spingere il tubo di scarico
nell’apertura in modo che sporga all’interno del collare per almeno
0,5 cm e al massimo 1 cm, così da poter fissare correttamente il
collare con il tubo in corrispondenza del foro praticato.

6. Rimuovere la pellicola protettiva dalla guarnizione quadrata.
7. Posizionare la guarnizione quadrata attorno al tubo e sulla
parete interna del collare di scarico (fig. 8).
8. Unire le due metà del collare di scarico con dadi e viti. Verificare
che il tubo sia centrato nel foro. Serrare uniformemente entrambe le
viti del collare di scarico.

9. Bloccare il tubo con una clip di sicurezza (vedere il capitolo
relativo all’utilizzo del raccordo rapido).

NOTA: se il collare di scarico viene
montato sul tubo orizzontale B,
installarlo in modo che il tubo LLDPE
si trovi sulla parte superiore del tubo
di scarico orizzontale (vedere fig.
11). In caso contrario, potrebbe
fuoriuscire acqua e il raccordo
rimarrebbe permanentemente
immerso nella “colonna d’acqua”
sporca!

Sifone a U

Guarnizione

Collare di scarico

Clip di sicurezza

Tubo blu

Tubo blu

Tubo blu
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Installazione del prodotto

Passaggio 4: collegamento dei tubi LLDPE all’unità ULTRAFLAT

1. Rimuovere i tappi di protezione dalle aperture dell’unità principale
e spruzzare sulle aperture una piccola quantità di disinfettante per
superfici (fig. 11-a).
2. Inserire il tubo BLU dell’acqua di scarico nel raccordo rapido
DRAIN (fig. 11-b). L’altra estremità del tubo di scarico è collegata al
collare di scarico.
3. Collegare il tubo BIANCO da 3/8” al raccordo rapido dell’acqua di
rete (INLET). L’altra estremità del tubo dell’acqua di rete è già
collegata all’adattatore della valvola angolare dell’acqua fredda.

4. Disinfettare il tubo BIANCO da 1/4” e inserirlo nel raccordo rapido
dell’uscita dell’acqua purificata (OUTLET). L’altra estremità del tubo
dell’acqua purificata è già collegata al rubinetto dell’acqua
purificata.

5. Bloccare ogni collegamento dei tubi con le clip di sicurezza
(vedere il capitolo “Utilizzo dei raccordi rapidi”, pagina 11).

Passaggio 5: verifica della tenuta dell’installazione

AVVISO: rischio di danni!
In questa fase non collegare ancora l’unità principale all’alimentazione elettrica. Prima di collegare
l’apparecchio all’alimentazione elettrica, controllare che non vi siano perdite.

1. Chiudere il rubinetto dell’acqua purificata.

2. Aprire la valvola di intercettazione dell’alimentazione idrica e
successivamente la valvola sull’adattatore dell’acqua fredda (fig. 12).

3. Controllare la tenuta di tutti i punti di collegamento.

4. In caso di perdite, chiudere immediatamente la valvola di
intercettazione e individuare il punto da cui fuoriesce l’acqua.
In tal caso, controllare che il tubo LLDPE sia stato inserito
correttamente nel raccordo rapido fino a battuta.

Clip di sicurezza

Valvola adattatore acqua
fredda

Valvola di
intercettazione

Blu
Bianco

Bianco

L’apparecchio dispone di un’uscita per l’acqua di scarico (DRAIN), un’uscita per l’acqua purificata (OUTLET) e un ingresso per l’acqua di
rete (INLET). Questi tre collegamenti corrispondono ai tre tubi LLDPE. Se necessario, accorciare i tubi qualora siano troppo lunghi.
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Istruzioni per l'uso

ATTENZIONE: rischio di danni!

Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un periodo prolungato, chiudere la valvola dell’adattatore
dell’acqua fredda e scollegare la spina dalla presa. Prima di riutilizzare il prodotto, aprire innanzitutto la
valvola dell’adattatore dell’acqua fredda e successivamente ricollegare l’alimentazione elettrica. Lasciare
quindi scorrere l’acqua dal rubinetto per 5 minuti per effettuare il risciacquo.

Utilizzo del prodotto
Tasti

Tasto (PCB)

Quando la vita utile dell’elemento filtrante PCB è terminata, l’indicatore del tasto PCB lampeggia
alla frequenza di 1 Hz. Sostituire innanzitutto l’elemento filtrante, quindi tenere premuto il tasto

In modalità standby, tenere premuto il tasto “PCB” per 3 secondi per accedere alla modalità di
reset del filtro PCB. Se il reset non viene eseguito entro 10 secondi, la modalità di reset del filtro

contatore del filtro PCB viene azzerato.

Tasto (RO)

Quando la vita utile degli elementi filtranti RO è terminata, l’indicatore del tasto RO lampeggia alla frequenza di 1 Hz.

Sostituire innanzitutto gli elementi filtranti, quindi tenere premuto il tasto “RO” per 3 secondi fino

premuto il tasto “RO” per 3 secondi per accedere alla modalità di reset del filtro RO. Se il reset non

Tenendo nuovamente premuto il tasto “RO” per 3 secondi, il contatore del filtro RO viene azzerato.

Segnalazioni

Indicatore tasto PCB: lampeggia quando l’elemento filtrante PCB ha raggiunto il termine della propria vita utile oppure
quando è stata attivata la modalità di reset.

Indicatore tasto RO: lampeggia quando i 2 elementi filtranti RO hanno raggiunto il termine della propria vita utile oppure
quando è stata attivata la modalità di reset.

LED PCB e RO lampeggiano contemporaneamente: è intervenuto l’Aquastop interno. È entrata acqua nell’apparecchio
oppure è presente una perdita interna. Vedere pagina 19, “Risoluzione dei problemi”.

Chiudere la valvola dell’adattatore dell’acqua fredda e scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica se viene interrotta
l’alimentazione idrica o durante interventi sulle tubazioni. Al termine, risciacquare le tubazioni per alcuni minuti
prima di riutilizzare l’apparecchio, affinché eventuali impurità grossolane non raggiungano i filtri.

“PCB” per 3 secondi fino all’emissione del segnale acustico, per eseguire il reset del filtro PCB.

PCB si disattiva automaticamente. Tenendo nuovamente premuto il tasto “PCB” per 3 secondi, il

all’emissione del segnale acustico, per eseguire il reset del filtro RO. In modalità standby, tenere

viene eseguito entro 10 secondi, la modalità di reset del filtro RO si disattiva automaticamente.
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Istruzioni per l'uso

Messa in funzione

1. Collegare l’alimentatore al connettore del cavo dell’apparecchio e inserire la spina in una presa da
100-240 V.

A questo punto l’apparecchio si accende. Tutti gli indicatori sul lato anteriore dell’apparecchio
lampeggiano contemporaneamente per 5 secondi, mentre l’unità principale emette 5 segnali acustici per

Durante questo intervallo non prelevare ancora acqua dal rubinetto dell’acqua purificata.

3. Al termine della modalità di pulizia automatica, si consiglia di aprire il rubinetto e lasciare scorrere l’acqua
per almeno 15 minuti, in modo da risciacquare i filtri prima di bere l’acqua per la prima volta.

Utilizzo
1. Ruotare lentamente la manopola del rubinetto per avviare il flusso dell’acqua. Aprire sempre completamente il
rubinetto e lasciare scorrere inizialmente l’acqua per circa 30 secondi. In questo modo si ottiene la qualità ottimale.
2. Chiudere la manopola del rubinetto per interrompere il flusso dell’acqua.

Modalità

Modalità risparmio energetico: dopo 15 minuti senza produzione, l’apparecchio passa alla modalità di risparmio
energetico e tutti gli indicatori rimangono debolmente illuminati.

Modalità di sicurezza: l’apparecchio si arresta automaticamente se l’acqua scorre ininterrottamente per 30 minuti. Per
ripristinare l’apparecchio, chiudere il rubinetto, interrompere l’alimentazione elettrica e riaccendere l’apparecchio. Al
termine del ciclo di risciacquo, l’apparecchio torna al funzionamento normale.

Modalità automatica di autopulizia: l’apparecchio risciacqua i filtri
ad alta pressione.

NOTA: la quantità di acqua purificata dipende dalla pressione e dalla temperatura dell’acqua.

I sistemi a flusso diretto sono progettati per l’erogazione di quantità d’acqua più elevate. È comunque possibile prelevare
occasionalmente anche un solo bicchiere d’acqua. Se però l’acqua viene prelevata esclusivamente in piccole quantità, le
prestazioni delle membrane RO possono risentirne e le membrane possono usurarsi prematuramente. Per questo motivo

indicare l’avvio del sistema. L’unità principale entra per 25 secondi in modalità di pulizia automatica.

consigliamo di erogare quantità maggiori in un’unica volta e di riempire più caraffe o bottiglie. Ciò consente una gestione
più efficiente dell’acqua di scarico e contribuisce a prolungare la durata delle membrane RO.
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RO

RO

PCB

RO

RO

PCB

PCB

RO

RO

PCB

13

14

15

16

Pulizia e manutenzione

I filtri RO e il filtro PCB devono essere sostituiti quando il relativo indicatore inizia a lampeggiare.

Tutti i filtri hanno una durata di utilizzo limitata. Variazioni nel gusto, nell’odore, nel colore o nella portata

Per sostituire un filtro, procedere come segue:
1. Chiudere la valvola dell’adattatore dell’acqua fredda (fig. 13).
2. Aprire il rubinetto dell’acqua purificata per scaricare la pressione.

3. Quando non esce più acqua, scollegare la spina dalla presa e chiudere il
rubinetto.
4. Rimuovere il coperchio anteriore dall’unità principale.

5. Aprire verso l’esterno la maniglia del filtro da sostituire e tirarlo in avanti
per rimuovere l’elemento filtrante (fig. 14).
6. Spruzzare una piccola quantità di disinfettante per superfici sui collegamenti del

7. Aprire la valvola dell’adattatore dell’acqua fredda.
8. Reinserire la spina nella presa.
9. L’apparecchio si avvia ed esegue il risciacquo.

10. Tutti gli indicatori lampeggiano contemporaneamente per 5 secondi, mentre l’unità
principale emette 5 segnali acustici. I segnali indicano che il sistema si sta avviando.

questo intervallo non prelevare ancora acqua dal rubinetto dell’acqua purificata.

11. Dopo l’avvio dell’apparecchio, tenere premuto per 3 secondi il tasto

12. Aprire il rubinetto collegato e lasciare scorrere l’acqua per almeno 15 minuti

NOTA: la sostituzione regolare dei filtri garantisce una qualità dell’acqua costantemente elevata.

Pulizia

NOTA: qualsiasi intervento di manutenzione diverso da quelli descritti nel
presente manuale deve essere eseguito da una persona autorizzata oppure
dall’assistenza WERTACH Quelle.

Prima della pulizia, scollegare l’apparecchio dall’alimentazione elettrica. Non utilizzare detergenti aggressivi,
spazzole con setole metalliche o in nylon, utensili affilati o metallici come coltelli, raschietti rigidi o simili.
Potrebbero danneggiare le superfici. Pulire il prodotto con un panno umido. Lasciare asciugare completamente
il prodotto.

dell’acqua purificata indicano che è necessario sostituire il filtro senza ulteriori ritardi.

nuovo filtro e inserirlo nell’alloggiamento del sistema. Allineare la scritta del nuovo filtro a quelle
degli altri filtri e spingerlo verso l’interno fino a sentire un “clic”. A questo punto il filtro deve
risultare a filo con il pannello frontale (fig. 15, fig. 16). Se il filtro non scatta in posizione,
modificarne leggermente l’orientamento e riprovare.

L’unità principale entra per 25 secondi in modalità di pulizia automatica. Durante

corrispondente al filtro fino all’emissione di un segnale acustico e al reset del filtro.

per risciacquare i filtri, prima di tornare a utilizzare l’acqua per il consumo.
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Risoluzione dei problemi

Se l’apparecchio presenta un’anomalia, qui sono riportati i primi controlli e alcuni suggerimenti per la risoluzione dei problemi.

l’assistenza WERTACH Quelle è gratuita. Successivamente, il contatto con il servizio clienti può comportare dei costi.

Problema Possibile causa Soluzione

Portata ridotta dell’acqua
purificata

La valvola angolare dell’acqua
fredda, la valvola dell’adattatore
oppure l’Aquastop non sono
completamente aperti.

Aprire completamente la valvola angolare dell’acqua fredda
e/o la valvola dell’adattatore e verificare se l’Aquastop

Uno o più filtri sono ostruiti
oppure hanno raggiunto il
termine della propria vita utile.

Sostituire i filtri seguendo le istruzioni.

Variazione del sapore
dell’acqua

Il filtro non è stato utilizzato
per diversi giorni.

Aprire il rubinetto e lasciare scorrere l’acqua per
almeno 5 minuti.

Uno o più filtri sono ostruiti,
hanno raggiunto il termine della
propria vita utile oppure sono
difettosi.

Sostituire i filtri seguendo le istruzioni.

L’acqua purificata contiene
un’elevata quantità di solidi
disciolti (TDS).

Il valore TDS dell’acqua in
ingresso potrebbe superare il
limite massimo raccomandato

Interrompere immediatamente l’utilizzo del prodotto,
scollegare la spina e chiudere la valvola dell’adattatore
dell’acqua fredda per evitare danni. Installare un
sistema di pretrattamento oppure un prefiltro sulla linea
di alimentazione idrica, a monte del prodotto.

L’unità principale presenta una perdita.

Un componente del sistema è difettoso.
Chiudere la valvola dell’adattatore dell’acqua fredda e
scollegare la spina dalla presa. Contattare immediatamente
il servizio clienti di WERTACH Quelle GmbH.

I filtri non sono installati
correttamente.

Chiudere la valvola dell’adattatore dell’acqua fredda.
Rimuovere i filtri e reinserirli. Aprire la valvola
dell’adattatore dell’acqua fredda e controllare la tenuta.

Dal rubinetto collegato non esce
acqua purificata.

È intervenuto il rilevatore di
perdite d’acqua.

I LED RO e PCB nella parte inferiore
del display (pannello frontale)
lampeggiano contemporaneamente.

Chiudere la valvola dell’adattatore dell’acqua fredda
e scollegare la spina dalla presa. Aprire il rubinetto
della cucina e verificare che l’acqua scorra. Aprire la
valvola dell’adattatore dell’acqua fredda e reinserire
la spina nella presa.

Controllare le tubazioni. Inclinare l’unità principale
per verificare la presenza di perdite interne:
Chiudere la valvola dell’adattatore dell’acqua
fredda e scollegare la spina dalla presa.

Se la perdita è interna, dall’unità principale
fuoriuscirà dell’acqua. Contattare il servizio
clienti di WERTACH Quelle GmbH.
Se la perdita è esterna, individuare e riparare il
punto di perdita. Scaricare l’acqua dall’unità
principale inclinandola.

Ripristinare il rilevatore di perdite esterno.

Una bolla d’aria ostruisce il
tubo dell’acqua purificata (di
solito dopo la sostituzione di
un filtro o l’interruzione
dell’alimentazione idrica).

Si consiglia di leggere attentamente la seguente tabella per ridurre tempi e costi. Durante il periodo di garanzia,

esterno opzionale è intervenuto.

per l’acqua potabile della rete
pubblica, pari a 750 ppm.
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